
DE   Originalbetriebsanleitung
GB   Translation of the original 
 instructions
ES   Traducción del manual original
FR  traduction de la notice originale
IT  Traduzione delle istruzioni originali
PT  tradução do manual original
NL  vertaling van de oorspronkelijke  
 gebruiksaanwijzing
SV  Översättning av bruksanvisning 

i original
DK   oversættelse af den originale 
 brugsanvisning
FI   alkuperäisten ohjeiden 
 käännös 
GR   

TR   
CZ    

PL 
HU 
SK  

SL prevod izvirnih navodil
EE algupärase kasutusjuhendi tõlge
LV  Instrukciju tulkojumam no  

LT  Originalios instrukcijos vertimas
BG  

RO  traducere a instrucțiunilor 
 originale 
HR  Prijevod originalnih uputa

LASERLINE 150 MG140 
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DE Lieferumfang
GB 
ES Piezas suministradas
FR Fourniture
IT Dotazione
PT Fornecimento
NL Omvang van de levering
SV Leveransomfattning
DK Leveringsomfang
FI Toimitussisältö
GR 
TR 

CZ 
PL 
HU
SK
SL Obseg pošiljke
EE Tarne sisu 
LV
LT Komplektas
BG
RO Pachetul de livrare
HR Popratna oprema

LASERLINE 150

DE Zubehör
GB 
ES Accessorio
FR Accessoires
IT Accessorio
PT Acessório
NL Toebehoren
SV Tillbehör
DK Tilbehør
FI Lisälaite
GR 
TR Aksesuar

CZ 
PL 
HU Tartozékok
SK
SL Oprema
EE Tarvikud
LV Piederumi
LT Priedas
HR Pribor
BG
RO Accesorii
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 instructions
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DK   oversættelse af den originale 
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GR

TR
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SK 
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EE algupärase kasutusjuhendi tõlge
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LT  Originalios instrukcijos vertimas
BG
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 originale 
HR  Prijevod originalnih uputa
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LASERLINE 150

DE Akustisches Signal
GB Audible signal
ES 
FR Signal sonore
IT Segnale acustico
PT
NL Akoestisch signaal
SV Akustisk signal

DK Akustisk signal
FI Merkkiääni
GR 
TR 
CZ 
PL 
HU hangjelzés
SK

SL
EE Akustiline signaal
LV
LT
BG
RO Semnal acustic
HR

DE Schnittstelle
GB Interface
ES Interfaz
FR Interface
IT Interfaccia
PT Interface
NL Interface
SV

DK Interface
FI 
GR 
TR Arabirim
CZ 
PL Interfejs
HU Interfész
SK Rozhranie

SL
EE Liides
LV Saskarne
LT
BG
RO
HR

1

2

3

DE Ein- und Ausschalter
GB On/Off switch
ES 
FR 
IT Interruttore On/Off
PT Interruptor de ligar e desligar
NL In- en uitschakelaar
SV
DK Tænd/sluk-knap

FI -
töön tulee hetkeksi asetettu 
ohjearvo. 

GR 
TR 
CZ 
PL 
HU
SK
SL Stikalo za vklop/izklop

EE Sisse- ja väljalülitamise nupp
LV

LT -
tukas

BG
RO
HR

12 3 54
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MG140 

DE UP/DOWN Tasten
GB 
ES Teclas subir/bajar 

(UP/DOWN)
FR Touches UP/DOWN
IT Tasti UP/DOWN
PT Teclas UP/DOWN
NL UP/DOWN-toetsen
SV Uppåt-/nedåtknappar

DK OP/NED-taster
FI UP/DOWN-näppäimet
GR 
TR 
CZ 
PL 
HU
SK

SL
EE UP/DOWN klahvid
LV
LT

BG
RO Taste UP/DOWN
HR

DE 
GB 
ES  

FR 
rouge/jaune/vert

IT
rosso/giallo/verde

PT
vermelha/amarela/verde

NL
SV
DK 

FI Punainen/keltainen/vihreäsuo-

GR 

TR 
göstergesi

CZ 

PL 

HU
SK  

SL

EE Punane/kollane/roheline 

LV

LT

BG

RO  

HR

4

5

1 2 43 5
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DE Inbetriebnahme 
GB Starting up the device
ES Puesta en servicio del aparato
FR 
IT
PT Colocação do aparelho em serviço
NL Toestel in gebruik nemen
SV Ta lödstationen i drift
DK Ibrugtagning af apparatet
FI 
GR 
TR 

CZ 
PL 
HU
SK
SL
EE Seadme kasutuselevõtt
LV
LT Prietaiso paruošimas eksploatuoti
BG
RO
HR

1
Easy-Click 60

3

2

MG140 

www.GlobalTestSupply.comFind Quality Products Online at: sales@GlobalTestSupply.com



5

DE 
GB Operation
ES Operação
FR Fonctionnement
IT Esercizio
PT Operação
NL
SV Drift
DK Funktion
FI 
GR 
TR 

CZ Provoz
PL Operacja
HU Üzemeltetés
SK
SL Delovanje
EE Operatsioon
LV
LT Operacija
BG
RO
HR Operativni rad

START STOP

1

2
ON OFF

m3 / h
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DE Filteranzeige Laufzeit
GB 
ES 
FR 
IT
PT
NL Filterindicatie looptijd
SV
DK Filterindikatorens driftstid
FI 
GR 
TR 

CZ 
PL 
HU
SK Filtr dobu chodu
SL
EE Filtrinäidik - tööaeg
LV
LT
BG
RO
HR

+

2

3

1
D YD M M Y Y Y--

2

4

OFF

1

 PAGE  7  

5

OK

+

7
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OK

+

DE Filter Zeit zurücksetzen
GB 
ES 
FR 
IT
PT
NL Filtertijd resetten
SV
DK 
FI Suodatusajan palautus alkutilaan
GR 
TR 

CZ 
PL 
HU
SK
SL
EE Filtri tööaja lähtestamine
LV Filtra laika atiestate
LT
BG
RO
HR

1 2

5s

5

ON

ON

OK

OFF

3

4

5s

1

2

1 2+       

www.GlobalTestSupply.comFind Quality Products Online at: sales@GlobalTestSupply.com



8

DE Filteranzeige Absaugleistung
GB 
ES 
FR 
IT
PT
NL Filterindicatie afzuigvermogen
SV
DK Filterindikatorens udsugningseffekt
FI 
GR 
TR 

CZ 
PL 
HU
SK
SL
EE Filtrinäidik - imivõimsus
LV
LT
BG
RO
HR

+

2
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GB
For your safety

Read these 
instructions and the 
accompanying safety 

information carefully before 
starting up the device and 
starting work with the 
device.
Keep these instructions in a 
place that is accessible to all 
users. 

The device has been manufactured in accordance with the most rigo-

-
ting instructions.
The device has been manufactured in accordance with state-of-the-art 

booklet and the warnings given in these instructions.  

Safety information 

-

appliance. 

supervision.

Warning! Electrical shock

be functional.
 
 

Warning! Danger of injury

 Never use the device as a means of transportation.

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning
Improper installation can result in above-normal workplace concentrations  
The organisation operating the unit is responsible for the observance of the legal limits for noxi-
ous substances at the place of work.

 Measure the workplace concentration upon completion of installation work

concentrations
 

Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning work on the pipe 

 
parts
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GB

-

 

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poiso-
ning

-

 

 
 
 Never use the device without the fan cover

The unit is designed for use as a surface extraction unit and is not 

The 

condensed solvents.
Intended use of the soldering station/ desoldering station also inclu-

 
 
 

place of use.

User groups 

experts.

Work step User groups

extractor arms connected
Specialist personnel with technical training

Replacing electrical replacement parts Electricians

Operation
Filter change

Non-specialists

extractor arms connected
Replacing electrical replacement parts

Technical trainees under the guidance and supervision 
of a trained expert

The manufacturer will not be 
-

tions to the device.

put into operation if it is in perfect 
working order.  

Applied directives
The Weller Zero Smog volume 

extraction unit corresponds to 
the EC Declaration of 

2006/95/EC and 2011/65/EU 
(RoHS).
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GB
Technical Data 

Extraction unit Laserline 150 MG140

Dimensions L x W x H 340 x 340 x 680 mm
13.4 x 13.4 x 26.8 inch

340 x 340 x 680 mm
13.4 x 13.4 x 26.8 inch

Weight 18 kg 18 kg

  

Maximum vacuum 2.300 Pa 2.300 Pa

Power consumption 100 W 100 W

Operating sound level from 1 m distance

Combined H13 high 

-

 
-

misorb)

Combined H13 high 

-

-
sorb)

Interface
functions can be operated 

via the interface using an 
optional interface adaptor.

For remote control

Operation

Please adhere to the operating instructions of the connected devices.
Check to see if the mains voltage matches the ratings on the name-
plate.
Make sure the machine is switched off before plugging in.

• 
• 
• 

with larger molecules)
• 

Caution! 
A high noxious gas concent-
ration will cause the activated 
charcoal to heat up.  To avoid 

be run without noxious gases 
for several minutes before 
switching off.

Notice

-
tation. Make sure that the 
unit is put into service in a 
suitable room.
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GB

Filter change

Warning! 

socket.

Warning! 

The unit must not be altered or modi-

Weller-trained specialist.

year

MIN 1x The normal service life of a main 

1500 hours.
-

to ensure proper gas separation.

waste.  

or old devices in accordance with the rules 

Wear suitable protective gear.

-

An alarm sounds and the yellow warning light 

-

An alarm sounds and the red warning light is 
lit continuously: 

If the alarm sounds again the next time the unit is 

turn the unit off. Wait another 5s and turn the unit 
on. Filtration time is now reset.

Cleaning

-
ned on a regular basis.

Error messages and error clearance 

Message/symptom Possible cause Remedial measures 
 Extraction power missing   

  

 Turbine speed too low  Increase the speed setting

 Loud extraction noises  Air speed through extraction-
arm is too high speed

 Reduce the air speed (reduce air 

 Unit is not running   Leave the unit to cool down.  
Switch on again after approx. 3 
hours.

 Device does not work  Fuse is blown  Please contact our Customer 

weller-tools.com

  Check the electrical connections
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GB
Original declaration of conformity

 

S. Hofmann
Managing director

T. Fischer
Technical director

Authorised to compile technical documentation.  
 

Warranty

-

unauthorised persons.
Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit 

Symbols

Caution!

Read the operating instructions!

power plug from the socket.

ESD-compatible design and 
ESD-compatible workstation

Disposal
Do not dispose of electric tools 
together with household was-
te material! In observance of 
European Directive 2012/19/EU 
on waste electrical and electronic 
equipment and its implementation 

electric tools that have reached the 
end of their life must be collected 

-

-
ted as special waste. 
Dispose of replaced equipment 

-
cordance with the rules and regu-
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FR
Pour votre sécurité

Lire entièrement ce 
manuel et les 
consignes de 

sécurité ci-joints avant la 
mise en service et avant de 
travailler avec l‘appareil.
Conserver le présent manuel 
de telle manière qu‘il soit ac-
cessible à tous les utilisateurs. 

l‘achat de cet appareil.   
Sa fabrication a fait l‘objet d‘exigences les plus strictes en termes de 

Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-

forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.
Toujours remettre l‘appareil à un tiers accompagné du manuel 
d‘utilisation.
L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique 
et aux règles de sécurité techniques reconnues. 

vous ne respectez pas les consignes de sécurité contenues dans le 

dans cette notice.  

Consignes de sécurité 

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants à par-tir de 8 ans et par des 

-
ces s‘ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulation 
sûre de l‘appareil et ont compris les dangers qui en résultent. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.

enfants sans surveillance.

Avertissement ! Choc électrique
Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis à nu ou le conducteur de 
protection est sans fonction.

 Seules les personnes formées par Weller sont autorisées à effectuer les réparations.
 

un câble de raccordement spécialement conçu et disponible via l‘organisation du service 
après-vente.

Avertissement ! Risque de blessures

 

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication
 

L‘utilisateur de l‘installation est responsable du respect des valeurs limites prescrites par la légis-
lation en matière de concentration de substances nocives à l‘emplacement de travail.

 Après l‘installation mesurer la concentration sur le lieu de travail

concentration élevée sur le lieu de travail
 

pollution de l‘air ambiant
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FR

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

-

en milieu industriel. 

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque 
d‘intoxication

cancer
 Des particules et des gaz ne correspondant pas au 

 Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas 

 
plein.

 Ne jamais utiliser l‘appareil sans couvercle du 
ventilateur

et ne convient pas pour les aspirations directes sur le fer à souder.

et dans des pièces fermées. 

condensés.
L‘utilisation conforme inclut également le respect

 
 
 vous respectiez les directives nationales en matière de prévention 

Groupes d‘utilisateurs 

exécuter certaines étapes de travail.

Étape de travail Groupes d‘utilisateurs

du raccordement de différents bras d‘aspiration
Spécialiste avec formation technique

Remplacement de pièces de rechange électriques Électricien

Spécialiste de la sécurité

Commande Non-spécialistes

du raccordement de différents bras d‘aspiration
Remplacement de pièces de rechange électriques

Apprentis techniques sous l‘égide et la surveillance 

Le fabricant décline toute 
responsabilité quant aux mo-

arbitraire sur l‘appareil.

mis en service que dans un état 
technique parfait.  

Directives prises en compte

fumées de brasage Weller 
Zero Smog correspond à la 
déclaration de conformité 
européenne en application des 
exigences de sécurité 
fondamentales de la directive 

2011/65/EU (RoHS).
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Caractéristiques Techniques 

Aspiration Laserline 150 MG140

Dimensions L x l x H 340 x 340 x 680 mm
13.4 x 13.4 x 26.8 inch

340 x 340 x 680 mm
13.4 x 13.4 x 26.8 inch

Poids Env. 18 kg 18 kg

  

2.300 Pa 2.300 Pa

Puissance absorbée 100 W 100 W

Tension de réseau 

Fusible en tube de verre (5 x 20)

Niveau sonore à une distance d‘1 m

Filtre compact

gaz à large bande  
-

misorb)

gaz à large bande 
-

sorb)

Interface L‘interface permet de 
commander et de télésur-
veiller la totalité des fon-
ctions de l‘installation via 
un adaptateur d‘interface 
en option.

Pour télécommande

Fonctionnement

raccordés.

consignées sur la plaque du modèle.
Ne relier l‘appareil à la prise de courant que lorsqu‘il est débranché.

• 
• 
• -

des molécules)
• 

Attention ! 
Une concentration élevée 

réchauffement des charbons ac-
tifs.  Pour exclure tout réchauffe-

fonctionner quelques minutes 
sans gaz toxiques avant la mise 

Remarque
L‘appareil peut diffuser de 

principal après le transport. 
S‘assurer que l‘appareil 
est mis en service dans un 
endroit approprié.
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Avertissement ! 

prise de courant avant d‘intervenir sur 
l‘appareil.

Avertissement ! 

l‘appareil ! 
Seules les personnes formées par 
Weller sont autorisées à effectuer les 

réparations.

year

MIN 1x La durée de vie normale d‘un 

électronique est de 1500 heures.
-

cé au moins une fois par an pour 
garantir la séparation correcte 
des gaz.

 

-

Portez un équipement de protection approprié.

l‘industrie électronique est de 1500 heures.

par an pour garantir la séparation correcte des gaz.

L‘alarme retentit et la lampe d‘avertissement 
jaune clignote : La durée de vie recommandée 

L‘alarme retentit et la lampe d‘avertissement 
rouge est allumée en permanence : Capacité 

-

surchauffe.
-

Maintenir le bouton UP/DOWN enfoncé et activer 

Nettoyage

de raccordement.

Messages d‘erreur et élimination des défauts 

Message / symptôme Cause possible Remède 
 Manque de puissance  

étanche 
 

 Filtre encrassé  

 Régime de la turbine trop 
faible

 Augmenter le régime de consigne

   Réduire le régime de consigne 

 L‘outil ne démarre pas  Mise hors service thermique  Laisser refroidir l‘outil.  Le rallumer 
après env. 3 heures.

 L‘appareil ne fonctionne 
pas

 Le fusible est grillé  

weller-tools.com

 L‘appareil n‘est pas raccordé 
correctement
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Déclaration de conformité d‘origine

 

S. Hofmann
Directeur

T. Fischer
Directeur technique

autorise à réunir les documentations techniques.  
 

Garantie

Les réclamations pour vices de fabrication expi-
rent 12 mois après la livraison. Ceci ne s‘applique 
pas aux droits de recours de l‘acquéreur d‘après 

La garantie que nous accordons n‘est valable que 
dans la mesure où la garantie de qualité ou de solidi-

Weller est responsable de la garantie.
La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation 
non conforme et de manipulations quelconques de la 

Pour plus d‘informations, consulter 

Symboles

Attention !

Lire la notice d‘utilisation !

Avant de réaliser tous travaux sur 

prise.

Design et poste de travail con-
formes ESD

Signe CE

Elimination des déchets
Ne pas jeter les appareils 
électriques dans les ordures 
ménagères Conformément à la di-
rective européenne 2012/19/EU re-
lative aux déchets d‘équipements 
électriques ou électroniques 

spéciaux.
Eliminez les pièces de 

les vieux appareils selon les consi-
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DE Zubehör
GB 
ES Accessorio
FR Accessoires
IT Accessorio
PT Acessório
NL Toebehoren
SV Tillbehör
DK Tilbehør
FI Lisälaite
GR 
TR Aksesuar

CZ 
PL 
HU Tartozékok
SK
SL Oprema
EE Tarvikud
LV Piederumi
LT Priedas
HR Pribor
BG
RO Accesorii

Easy-Click 60

T0058762755 T0058762767T0058762769

T0058762750 T0053657499 T0058762774

T0053657699

T0053657399

T0058735845

T0053657799 T0053658099 T0058762772 T0058762766T0058762768

T0053657899

T0058762771
T0058762765

MG140Laserline 150

150-4000
F7

145-4000
F7

150-2012-L 145-2000-ESD 

700-3057

700-3070
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